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BITOBPAJKEHHA COLIIAJILHOIO CTATYCY KOMYHIKAHTIB
Y MOBJIEHHEBOMY JKAHPI TEJIEJJEBATIB (HA MATEPIAJII
AMEPHKAHCBKHUX ITPE3H/JEHTChKHX IIEPEJIBUFOPYHX

KAMIIAHIH)

Amepuxancoki npe3udeHmcoKi menededamu po3enaoaiomvcs 3 NO3UYIL KPUMUYHO2O
ouckypc-ananizy. @Doxyc 30cepeddceHo  006KOAA  KOMYHIKAMUBHUX  poJleli  Y4ACHUKI8
menedebamis, wo Gi00Opadicaioms coyianbHy cmpamugikayilo, ma cnocobig i 3acobie ix
peanizayii' y MOGNEHHI KOMYHIKAHMIE.

Kito4oBi croBa: kpumuyHnuii OUCKypc-anais, meieoedamu, KOMYHIKAMUHA poib.

American presidential TV debates are viewed from the standpoint of critical discourse
analysis. The attention is focused upon the communicative roles of TV debates participants
which reflect social stratification. Ways and means of realization of those roles have been
represented in the article.

Key words: critical discourse analysis, TV debates, communicative role.

Jlo KoJia aKTyaabHHUX MpoOJIeM CydacHOIO MOBO3HABCTBA HAJICKHUTH BUBUEHHSI TUCKYPCIiB
SK PI3HOBU[IB COLIAaTbHOI MPAKTUKU, 3JATHOCTI MOBH BILJTMBAaTH Ha MiKOCOOUCTICHI BITHOCHHU
KOMYHIKQHTIB, a TaKOX pEryJloBaTH CTOCYHKHM MDK OKPEMHMH MpEACTaBHUKAMHU PI3HUX
couianbHUX BepcTB. DoKyc yBaru JOCTIIHUKIB, SIKI IPAIIOIOTh Y MEXaX TaKoro JTMCKYPCHBHOTO
HanpsMy, SIK KPUTHYHUH JUCKypC-aHalli3, 30CepPEeIKCHUH Ha TOMY, SIK CaMeé 3a JOIOMOTOI0
KOMYHIKaTHBHOI JisJTbHOCTI CTBOPIOETHCS Ta MiATPUMYEThCS ColliabHa HepiBHiCcTh [2; 6; 7; 11].
VYBeneHHsT MOHATTS “KPUTUYHHUI JUCKypc-aHali3” CIPSMOBAaHO Ha BHSIBJICHHS MPUXOBaHUX
B33a€MO3B’3KIB MK BJIa/I0K0, MOBOIO Ta 1/1€0JIOTIEI0, CIIOCO0IB, 3a JOMOMOTOI0 SIKUX COLlialbHa
BJIa/1a 3/11MICHIOE CBO€E MAaHyBaHHS B CYCHUIbCTBI, @ TAKOX CI0co0iB MOBHOTO onopy [1, c. 56]. ¥V
JOCIIJDKEHHSAX MPEJCTaBHUKIB I[bOI'O HAIpsMy JIHIBICTUKM OCOOJMBY YBary MNpUALICHO
BUBYCHHIO COILIAJIbHOI, TE€HJIEPHOI Ta €THIYHOT HepiBHOCTI. [IpeaMeToM JOCIiIKEHHS TOCTAIOTh
HEeraTHBHI 00pa3u “4uyxux’ sIK MpeACTaBHHUKIB 1HIIUX pac, €THOCIB a00 KyabTyp. /1o HaykoBuX
PO3BIZIOK TaKOTO 3MICTY HaJeXaTh JTOCIITHUIBKI MPOTrpaMHU, peali3oBaHi MiJl KepiBHULTBOM T.
BaH Jlelika B ['omutanaii [6]. YyacHuKM porpam BUBYAIH, SIK CYpHUHAMII, TYPKH, MAPOKKAHIIl Ta
HII “gyxi1” penpe3eHToOBaHI y 3acobax macoBoi iHdopwmarii HimepmaHmiB, roymaHACBKHX
Hiipy4HHUKax, apiIaMeHTChbKUX JebaTax, KOpIopaTUBHOMY TUCKypci Tomo. Y mpausax P. Boxak
JeTaJIbHO MPEACTaBIEH] aHTUIMMITPAHTCHKUI Ta aHTUCEMITChKUN AUCKYpcH ABCTpii [2].

Y miif cTarTi MM MaeMO Ha MeTi TPEICTaBUTH, SK BigoOpakaeThCs COIliasibHA
cTpatudikaiisi y KOMYHIKaTUBHUX pOJISIX y4YacHHUKIB TenenebaTiB. Marepiajom cCiyryroTh
TPAHCKPHIITHU TeNenedaTiB KaHAuaTiB Ha mocaay npesuaenta Cnonydenux LltaTiB AMepukH.

Buxonsuu 3 MIMPOKOro po3yMiHHS MOJIITUYHOIO JUCKYPCY SIK KOMYHIKAIli, TpoLecy Ta
pe3yibTary, ska BKIOYae Oyb-sIKi MOBJICHHEBI YTBOPEHHs, Cy0 €KT, ajpecar abo 3MICT SIKUX
HaJISXHUTH 10 chepu momituku [4, c. 23], mpe3uIeHTChKI TenenedaTn 0€3CyMHIBHO CIIiJT BITHECTH
JI0 MOBJICHHEBUX >KaHpPIB IIbOIO TUMY JIUCKypcy [4, c. 26]. OnHa 3 KOHCTUTYTUBHHX O3HAaK
MOBJICHHEBOTO aHPY Tesene0aTiB BUSABIAETHCS B peajiizallii OCHOBHOI 1HTEHIIT MOTITHYHOTO
TUCKypcy — 0opoTb0i 3a Brnaay. boporb0a 3a Bnaay 3HaXOOUTH BiOOpa)KeHHS y KOHQIIIKTaX
el KOMYHIKallii ydYacHHUKIB Tenene0aTiB Ta aKTyali3yeTbes Yy  KOHQIIKTOTCHHHX
KOMYHIKaTUBHHUX posisix. KoMyHiKaTHBHA posib — 1€ OBEAIHKA JIIOJMHY y CIUIKYBaHHI, Y Till 4n
IHIIA KOMYHIKAQTUBHIN CUTYyaIlli, sika CKJIAJa€eThCs 3 MEBHUX i, a TakoX ¢pa3, 1HTOHAIIMH,



JKECTIB, 30BHINIHOCTI, OAATy Tomo [3, c. 68]. [HmmMHM crmoBamMu, KOMYHIKaTHBHA pOIb
dbopmyeTbcss HAOOPOM BepOaTbHUX Ta HEBEPOAIBHUX 3aC001B, MpUTaMaHHUX KOMYHIKaHTOBI Y
NEBHIH cuTyallii CijKyBaHHs, Ta HOro KOMYHIKaTUBHUMH JisiMi. BoHa Moske criBnagatu abo He
CIIIBMAJIATH 3 COILIAJILHOIO POJUTI0 MOBIS. Peanizaiisi KOMyHIKaTUBHUX pOJICH BimoOpa)kae THII
MOBJICHHEBOT B3a€MOJIii: KOOMEPATUBHUN 4M KOH(DIIKTHHHA. PO3rissHeMO KOMyHIKaTUBHI poJIi
YYaCHHUKIB TeJnenedariB, Imo BigoOpaxaloTh KOH(PPOHTALIMHWN XapakTep MOBIICHHEBOTO
CHUIKYBaHHS Ta MalOTh KOH(JIIKTOreHHUI OTEHIIIaJ.

Y MOBJIEHHEBOMY KaHpi Tenene0aTiB KOHGIIKTH MPEACTaBICH] Y TPhOX IIOIUHAX:

KaHauaar | <——  KaHauaar 2; KaHauaaaT Y2 €——> Mojeparop;

KaHIugaThn <——» eJIeKTopar.

Posrnsinemo KOHGIIKT, sSKWIl, Ha HANl TOTJSAM, ICHYE MK KaHIUJATaMH HA TOCATY
MIPE3UJICHTA Ta EIEKTOPATOM, MacOBOIO ayuTopietro BuOopiiiB. Cama HE0OXiTHICTh OOPOTHOU 3a
By, TOOTO 3a TOJOCH BUOOPIIB, 03HAYAE HASBHICTH MPOTUPIY MK HAPOJOM Ta Biaao0. B
AHMIIACHKIM MOBI IIs1 Te3a BepOasli3oBaHa y JIGKCHKO-CEMaHTHYHIN omo3uilii noble:: commoner.
Binomo, mo He panime 1300 poky ¢paniy3bke cioBo NOble BUTICHWIO aHIIIHACBKE CIOBO
heiemen — cyuacue “high men”, sike o3Havano BepIIMTEIiB MOMITHYHOI Biaau [9, €. 110-111].
Noble moxonute Big naruHChKOTO cioBa gnobile 3i 3Hauenusm “knowable” — “eniznasanuii”
[10, c. 612]. CnoBa noble ta knowable BuMOBIsAIOTHCS Maiike OJHAKOBO, IO Ja€ 3MOTY
NPUITYCTUTH TOTOXHICTh KOTHITUBHUX IMPOLECIB IPU MOPOHKEHHI Ta CIPUHHATTI uX ciiB. Tak,
JIIOJM TIpY BIafi Oyiu BiZOMi, BIi3HABaHi, a Ti, KUM BOHU KepyBalld, HOMIHYBaJucsi COMMONErs.
[lepBicHO comianpHMIA po3moain BigOyBaBcs Ha Tpu cTpaTH. CensHH, SKi CTAHOBWIM OULTBITY
JaCcTHHY HacelleHHs, HasuBamucs Villeins “kpimaku” abo rustics “memikanmi cena”. ITisuime
npaBomnuc ciosa Villein 3minuBes — 3miHmnocs i 3uadenus: villain “3noxiii™, a cioBo rustic
MOYaso BKUBATHUCS HA MO3HAYEHHA “CUIbCHKUI™. TakuMm 4MHOM, (YHKIIS COIialNbHOI KaTeropii
Oyna BTpaueHa. TpeTio colliagbHy CTpaTy CKJIaJalid KOMMOHEpU — kuteni micta [5]. OnHak y
CEMaHTHIII Cy4yacHOTo cjoBa COMMON HAasBHWMA ETUYHMI CKJIAJHHK, MPEJICTaBICHUA TaKUMHU
3HAUEHHSMHU, SIK “pIBHOLIHHUM, piBHO3HAYHMI . BianoBinHO, “3HaTH”, BEpPIIUTE MOTITHYHOL
Blagu, Ha (OHI “pIBHOLIHHMX Ta HEpPO3Mi3HaBaHMX TPOMAJsH MOCTalOTh K 0COOIMBa
colfiajibHa Tpyrma.

Y  MOBIIEHHEBOMY >KaHpi TeneAedaTiB MU  BHJIUISIEMO KOMYHIKaTUBHY pOJIb
BEPIIWTEJISA IMMOJITUYHOI BJIAJIY, nputaMaHHy KaHAMAATaM Ha T0Cajay Tpe3HAeHTa, Ta
komyHikaTHBHY poiib KOMMOHEPIB, sky BiIBOAATH MEpEeCiYHUM I'poMaJsiHAM-BUOOPLISAM, 32
YHi TOJIOCH TIOBOJUTHCS OOPOTHCH.

JletanpHull  aHadi3 TPAHCKPHUNTIB aMEPUKAHCHKUX TMPE3UICHTCHKUX TeneaeOaTiB
JTI03BOJIMB BUSIBUTH HECBIJOMI YCTAaHOBKHM KaHAWJATIB Ha MOCaay Npe3uJieHTa, CIpsIMOBaHI Ha
TUCTAHIIIIOBAaHHS BiJl MAacoBOTO anpecara (eleKTopary), Ta iX eKCIUTIIUTHE BHUPAXKEHHS Y
MOBJIEHHI KOMYHIKaHTiB. HalimommpeHimmuMyu aHTHHOMISIMH €:

— we:: Americans;

— I:z all Americans;

— we:: everybody;

— Senators and Congressmen:: everybody;

— I/ we:: the American worker;

— we:: you/they;

— the system in Washington:: you;

— Wall Street:: Main Street.

Posristnemo npukiian:

Shaffer: With the economy on the downturn and retired and older citizens and workers
losing their incomes, what’s the fastest, most positive solution to bail these people out of the
economic ruin?

<..>



McCain: ... And, Alan (ph), thank you for your question. You go to the heart of America’s
worries tonight. Americans are angry, they’re upset, and they’re a little fearful. It’s our job to
fix the problem.

Now, I have a plan to fix this problem and it has got to do with energy independence.
We 've got to stop sending $700 billion a year to countries that don 't want us very — like us very
much. We have to keep Americans’ taxes low.
[http://www.debates.org/pages/trans2008b.html].

Lleii ¢parmeHT TenenedaTiB LIFOCTPYE, K KaHAUAAT HA mocaxy npesuaeHta 2008 poky
Jlxon MakkelH BUCTyNae y poJji BEpIIMTEINs BIaau 1 MPOTUCTABIsE cede, K MpelCTaBHUKA
0COOJIMBO1 COIIJIbHOI BEPCTBH, aMEpPUKAHIAM, 4YHMi NPHOYTKH 3MEHIIYIOTHCS BHACIIIOK
€KOHOMIUHO1 Kpu3u. IlinTBEp/PKEHHSM TOro, MIO Biafa HAIEKHTb OKpEeMidl Trpymi IOfei,
MMpE€aACTaBHUKOM SIKOI € MOBECIIb, MOXC 6YTI/I BHCJIOBJICHHA IIPO HasIBHICTD Yy cc€Haropa
KOHKPETHOTO TUIaHy, sIKWi OM BIUIMHYB Ha KUTTS MEPECIYHUX aMEPUKAHIIIB — KOMMOHEDIB.

VY HacTymHOMY WpHUKIal TpeacrtaBieHo kinmbka adtuHomiit: |1 all Americans,
we/senators and congressmen:: everybody. Cenarop lxon Keppi o0irsie 3poOuTH MeanvHe
06CJ’Iy1"OBy'BaHH}I AOCTYIIHUM JJIsL BCIX aMepI/IKaHI_IiB, HagatTu iM MOXJIUBICTD KOpHUCTYBATUCH
TaKUM CaMUM IIaKETOM IIOCIYT, SK 1 CCHATOpHU Ta KOHI'PCCMCHHU. Takum YUHOM, CCHATOp
M1JKPECIIOE COLIalIbHY HEPIBHICTh BEPIIUTEINIB BIIAN Ta IEPECIYHUX TPOMAJISIH:

KERRY: ... I have a plan to cover all Americans. Were going to make it affordable and
accessible. We’re going to let everybody buy into the same health-care plan senators and
congressmen give themselves. ... [http://www.debates.org/index.php?page=october-13-2004-
debate-transcript].

PosrnsiHemMo mpuKkian, SKAW JIEMOHCTPYE NWCTAHIIIOBAHHS TPEJACTABHHUKIB BIIAIHOT
BEpPCTBHU (IUB. MiIKPECICHE) Bij JIFOJICH, SIKI HE MAIOTh IMOJTITHYHOI BJIAJIH:

Clark: Well, Senators, through this economic crisis, most of the people that I know have
had a difficult time. And through this bailout package, | was wondering what it is that s going to
actually help those people out.

McCain: Well, thank you, Oliver, and that’s an excellent question, because as you just
described it, bailout, when | believe that it’s rescue, because — because of the greed and excess
in Washington and Wall Street, Main Street was paying a very heavy price, and we know that. ...
So this rescue package means that we will stabilize markets, we will shore up these institutions.
But it’s not enough. That’s why we 're going to have to go out into the housing market and we ’re
going to have to buy up these bad loans and we 're going to have to stabilize home values, and
that way, Americans, like Alan, can realize the American dream and stay in their home. ...

Brokaw: Sen. Obama?

Obama: Well, Oliver, first, let me tell you what’s in the rescue package for you. Right
now, the credit markets are frozen up and what that means, as a practical matter, is that small
businesses and some large businesses just can’t get loans. If they can't get a loan, that means
that they can’t make payroll. If they can’t make payroll, then they may end up having to shut
their doors and lay people off. ... And the next president has to make sure that the next Treasury
secretary is thinking about how to strengthen you as a home buyer, you as a homeowner, and
not simply think about bailing out banks on Wall Street
[http://www.debates.org/pages/trans2008b.html].

Y ObOMY (I)paFMCHTi TCJIC,Z[C6aTiB KaHAUAAaTU Ha Imocaay npe3nacHTa BUCIOBIIOIOTE CBOIO
TOYKY 30py MO0 €()EKTUBHOCTI YPSAOBOTO IMAKETy 3aXOMdiB, CIPSIMOBAHMX Ha IOOJAHHS
KpH3u. CBo€ TMOSICHEHHS ﬂ)KOH MakkeliH mo4uHae 3 YKa3dyBaHHA Ha MPUYUHY BHUHUKHCHHS
€KOHOMIYHOI KpHU3H, a caMe kaJi0HICTh Ta HenmoMipHicTh “‘y Bammurroni ta Ha Yo Crpit”.
[epconidikoBane BxuBaHHs Ha3Bu cronumi CIIIA Ta meronimiunmii Bupa3z Wall Street, mio
MO3Havae Ha3By BYJIWIII, HA SKiIM po3TamoBaHi ypsaoBi Ta ¢pinancosi ycranou CIIIA, Bkasye Ha
NpPEJCTaBHUKIB BIAAW, TMOMITUYHY Ta (iHAHCOBY emity. Y MoBineHHi J[xona MakkeitHa
MPEACTABHUKHM BJIAW TIPOTHUCTABIICHI OIIBIIOCTI TEPECIYHUX TPOMAJSIH, YOCOOJICHHX Y
metoHiMii Main Street. [TosicHIOIOYH CYTh “NAKeTy PATYBAJIBHHUX 3aX0JIB”, CEHATOP OyIy€e ysSBHY




MEXY MK THMH, XTO “psATYyBaTUME”, 1 TUMH, KOTO “pATYBaTUMYTh . PATIBHHKaMU BUCTYNAIOTh
BEPIIUTEN BJIaau WE, MOCTPKIATUMU, SIKUX IMOTPIOHO PATYBAaTH, — aMEpUKAaHI, TaKi, K AJlaH
(Americans, like Alan), npeacraBauk enekropary, aBrop 3anutanns. Cenatop bapak Obama Tak
camo, SIK 1 MOro MOJIITUYHUN OTMOHEHT, PO3MEXKOBYE BIIAJHI KOJia Ta NepeciyHux rpomaasH. o
BEPIINTEIIB B HAJICKUTD BiH caM (IME), HACTYIHUI MPE3UuICHT, XTo O HUM He cTaB, (the next
president), minictp exonomiku (the next Treasury secretary), 6aukipu 3 Yosmr Crpir (banks on
Wall Street). binpuricts aMepUKaHIiB BUCTYIIAIOTh Y KOMYHIKaTHBHIN POJIi KOMMOHEPIB, Ha SIKHX
MOLIMPEeHa BJaJa BHUIIE3raJlaHol BEPCTBM HACeJIeHHsA. Y MOBJCHHI KaHAHWJaTa Ha Iocaay
npesuaenra CIIIA bapaka Ob6amMu KOMMOHEpU TMO3HAYEeHI 0COOOBMMHU 3aliMEHHUKaMH YOU Ta
they 3 y3arajpHIOIOYUM 3HAYCHHSIM.

JleMOHCTpallisl BIIAJTHOTO CTATYCY € TI€I0 CYTHICHOI PHCOIO0 BHCIIOBJICHb KOMYHIKAHTIB,
10 00’eIHy€e 000X KaHIUAATIB HA TI0Caly MIPE3UJICHTa Y MOBJICHHEBOMY JKaHpi Teneaeoaris. Sk
3a3Hayae b. I'ponOek, “edexkTuBHE BenEeHHS TMOJNITUKMA 3aBXKIM 3/A1HCHIOBATOCS Yepes
cumBoniuHy “npipBy”. [lomituka 3aBkau nependauvana poO3AUICHHS MpPABUTENSI Ta HapOAY;
NICHXOJIOTIYHE JMCTAHIIIIOBaHHSA MK HUMH BiI4yTHE B OyIb-SIKMX CYCIIJIBHHX CHCTEMax, Bij
[IaMaHa y MepBICHUX CIUILHOTAX JI0 MPe3UIeHTa K MpeJCTaBHIKa BUIIOi Biaau” [8, c. 39].

TakuMm 4YHMHOM, y TakMX KOMYHIKATHBHHMX CHUTYyallisfiX, SK Telenebatu, HE JUIIe
BiOOpa’keHO COlliajbHI MPOLECH Ta COLIaJbHY B3a€EMOJIII0 B CHHXPOHHOMY Ta J1aXpOHHOMY
acTIeKTax, aje ¥ TpeacTaBIeHO, SK BOHM BUOyayBaHi. BomHowac, Tenene0aTw BHCTYMAKOTh
OJIHUM 13 3aco0iB JeMOKpaTH3allii CyCHiIbCTBa, COPSIMOBAHOTO Ha BPETYJIOBAHHS MPOTUPIYUs
MK BEPIIUTEISIMH MOJITHYHOI BIaJM Ta KOMMOHEpaMH (€JIEKTOpaTOM) 3a JOMOMOTOI0 BHOOPIB
— aroHaJIbHOI1 irpoBOi (hopmH.
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